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1. INTRODUCCIÓN




· λαλέω, λαλήσω, ἐλάλησα, λελάληκα, λελάλημαι, ἐλαλήθην


· « En cuarenta y seis años fue edificado este templo» 
					
							οἰκοδομήθη	












2. EL AORISTO PASIVO DÉBIL

2.1. La morfología 



	Característica  Temporal 
	T.T. #6 
Aoristo pasivo
	Desinencias

	Aumento
ε
	Tema +  θη
	Secundarias
Activas



	
























2.2. El paradigma del aoristo pasivo del verbo λύω

	Persona
Número
	API
	Componentes
	Traducción

	1.S.
	  ἐλύθην
	     ἐ-λύθη-ν
	fui desatado

	2.S.
	  ἐλύθης
	     ἐ-λύθη-ς
	fuiste desatado

	3.S.
	  ἐλύθη
	     ἐ-λύθη
	fue desatado

	

	1.P.
	  ἐλύθημεν
	    ἐ-λύθη-μεν
	fuimos
desatados

	2.P.
	  ἐλύθητε
	    ἐ-λύθη-τε
	fuisteis desatados

	3.P.
	  ἐλύθησαν
	    ἐ-λύθη-σαν
	fueron desatados
































2.3. Cambios fonológicos 


	Consonantes
	Ejemplos

	Labiales
(β, π, φ) + θ = φθ 
	  πέμπω  ἐπέμφθην

	Guturales
(γ, κ, χ) + θ = χθ
	  ἄγω   ἤχθην

	Dentales
(δ, θ, τ, ζ) + θ = σθ
	   πείθω   ἐπείσθην

































2.4. Consonante nasal

· κρίνω   ἐκρίθην







2.5. Verbos contractos 


· ἠγαπήθην

· ἐποιήθην

· ἐπληρώθην
	




3. EL AORISTO PASIVO FUERTE

3.1. La morfología 



	Característica  Temporal 
	T.T. #6 
Aoristo pasivo
	Desinencias

	Aumento
ε
	Tema +  η
	Secundarias
Activas















3.2. Aoristo pasivo del verbo γράφω

	Persona
Número
	API
	Componentes
	Traducción

	1.S.
	  ἐγράφην
	   ἐ-γράφη-ν
	fui escrito

	2.S.
	  ἐγράφης
	   ἐ-γράφη-ς
	fuiste escrito

	3.S.
	  ἐγράφη
	   ἐ-γράφη
	fue escrito

	

	1.P.
	 ἐγράφημεν
	   ἐ-γράφη-μεν
	fuimos escritos

	2.P.
	 ἐγράφητε
	   ἐ-γράφη-τε
	fuisteis  escritos

	3.P.
	 ἐγράφησαν
	   ἐ-γράφη-σαν
	fueron escritos































4. EL FUTURO PASIVO

4.1. La morfología
	



	Tema
	Car. temporal
	Vocal temática
	Desinencias

	T.T. #6 
aoristo pasivo
	σ
	ε / ο 
	Primarias
pasivas 



























4.2. El paradigma del futuro pasivo

	Persona
Número
	FPI
	Componentes
	Traducción

	1.S.
	 λυθήσομαι
	λυθή-σ-ο-μαι
	seré desatado

	2.S.
	  λυθήσῃ
	λυθή-σ-ῃ
	serás desatado

	3.S.
	  λυθήσεται
	λυθή-σ-ε-ται
	será desatado

	

	1.P.
	λυθησόμεθα
	λυθη-σ-ό-μεθα
	seremos
desatados

	2.P.
	 λυθήσεσθε
	λυθή-σ-ε-σθε
	seriéis desatados

	3.P.
	 λυθήσονται
	λυθή-σ-ο-νται
	[bookmark: _GoBack]serán desatados


































4.3. Verbos contractos

	

· ἀγαπηθήσομαι

· ποιηθήσομαι

· πληρωθήσομαι







4.4. Futuro pasivo fuerte 



· ἀποσταλήσομαι, ἀποσταλήσῃ, ἀποσταλήσεται
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